Case Number: (8) 

(Número de caso)

(1) Person Filing: 


(Nombre de la persona que presenta la solicitud:)
Mailing Address: 

(Dirección donde recibe correo:)
City, State, Zip Code: 

(Ciudad, estado, código postal:)
Email Address: 


(Dirección de correo electrónico:)
Telephones: 

(Números de teléfono:)
Representing:  [  ] Self  [  ] Attorney  [  ] Other 
(Representando: X usted mismo o X abogado o X otro)
State Bar No. (if applicable):

(Número de cédula del colegio de abogados (si procede):)
(2) [  ]
JUSTICE COURT 




, COUNTY OF 



 

(X JUZGADO DE PAZ XXX, CONDADO DE XXX)
(3) [  ]
MUNICIPAL COURT 



, COUNTY OF 





(X TRIBUNAL MUNICIPAL XXX, CONDADO DE XXX)
(4) [  ]
ARIZONA SUPERIOR COURT COUNTY OF _____________________________________

(X TRIBUNAL SUPERIOR DE ARIZONA, XXX, CONDADO DE XXX)
	(5) Petitioner/Plaintiff / (Demandante) 

[  ]
Judgment Creditor / (Acreedor por adeudo)
[  ]
Judgment Debtor / (Deudor por crédito derivado de una sentencia)
Name: 

(Nombre:)
Address: 

(Dirección:)
City, State, Zip Code: 

(Ciudad, estado, código postal:)
Email Address: 


(Dirección de correo electrónico:)
Telephones: 

(Número(s) de teléfono:)
(6) Respondent/Defendant / (Demandado)

[  ]
Judgment Debtor / (Deudor por crédito derivado de una sentencia)

[  ]
Judgment Creditor / (Acreedor por adeudo)
Name: 

(Nombre:)
Address: 

(Dirección:)
City, State, Zip Code: 

(Ciudad, estado, código postal:)
Email Address: 


(Dirección de correo electrónico:)
Telephones: 

(Número(s) de teléfono:)
(7) Garnishee: / (Tercero embargado:)
Name: 

(Nombre:)
Address: 

(Dirección:)
City, State, Zip Code: 

(Ciudad, estado, código postal:)
Email Address: 


(Dirección de correo electrónico:)
Telephones: 

(Número(s) de teléfono:)
Attorney: 

(Abogado:)

	
	Case Number: (8) 


(Número de caso)
APPLICATION FOR WRIT OF GARNISHMENT (EARNINGS)

(A.R.S. §§ 12-1598 through -1598.17)

(SOLICITUD PARA LA ORDEN DE EMBARGO (DE SUELDO))


1. I am the judgment creditor. I was awarded a money judgment or order against the judgment debtor. / (Soy el acreedor por adeudo. Se dictó una sentencia que condena al pago a mi favor o se emitió una orden en contra del deudor a mi favor.)
2. I have asked the judgment debtor to pay, and the judgment debtor has not paid. 
(Le pedí al deudor que pagara y no ha pagado.)
3. The amount of the outstanding balance on the judgment or order, including accrued interest and allowable costs, is (9) $



.  Interest accrues at the rate of (10) 

% per (11) 



.  The cost of serving the Writ of Garnishment will be shown on the Affidavit of Service and may be added to the Judgment along with allowable costs. / (El saldo pendiente de la sentencia o la orden, que incluye el interés acumulado y las costas permitidas es de (9) $ XXX.  Se acumula el interés a la tasa de (10) XXX % por (11) XXX.  La cuota de la notificación de la orden de embargo se incluirá en el afidávit de notificación y se podrá añadir a la sentencia con las costas permitidas.)
4. I believe garnishee employs judgment debtor or owes or will owe judgment debtor disposable earnings within 60 days. / (Yo creo que el tercero embargado le contrata al deudor o le debe o le deberá al deudor ingresos disponibles dentro de 60 días.)
5. I have provided garnishee name and address in (7). 
(He proporcionado el nombre y la dirección del tercero embargado en el número (7).)
6. 
The statement checked below is true: (12) (Check one.)
(Es verdadera la frase elegida a continuación: (Marque una castilla.))
[  ]
I have not been notified that judgment debtor intends to sign an agreement for debt scheduling. / (No se me ha notificado que el deudor tiene la intención de firmar un acuerdo para la programación de la deuda.)
[  ]
I was notified that judgment debtor intends to sign an agreement for debt scheduling, but I objected timely in writing, therefore I am not subject to the debt scheduling. / (Se me ha notificado que el deudor tiene la intención de firmar un acuerdo para la programación de la deuda, pero me opuse por escrito de forma oportuna y por lo tanto no soy sujeto a dicha programación.)
[  ]
Judgment debtor signed an agreement for debt scheduling, but I was notified that the agreement is not good anymore. / (El deudor firmó un acuerdo para la programación de la deuda pero se me ha notificado que el acuerdo ya no tiene validez.)
7. I have attached a completed Writ of Garnishment and Summons form and ask that the Writ be issued. / (Adjunto tanto la orden de embargo como el formulario de la citación de comparecencia, ambos documentos rellenados, y ruego que se emita la orden.)
(13) 















Date / (Fecha)
Signature of Judgment Creditor or Authorized Agent / (Firma del acreedor por adeudo o del agente autorizado)
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